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[1] Ēriks Ešenvalds: Stars 
Text: Sara Teasdale (1884–1933) 
 
Alone in the night 
On a dark hill 
With pines around me 
Spicy and still, 
 
And a heaven full of stars 
Over my head, 
White and topaz 
And misty red; 
 
Myriads with beating 
Hearts of fire 
The aeons 
Cannot vex or tire; 
 
The dome of heaven 
Like a great hill, 
 
I know I 
Am honored to be 
Witness 
Of so much majesty. 
 
 
 
[2] Jonathan Dove: Seek him that maketh the seven stars 
Text: from Amos 5:8 and Psalm 139 
 
Seek him that maketh the seven stars and Orion 
And turneth the shadow of death into the morning. 
Alleluia, yea, the darkness shineth as the day, the night is light about me. 
 
 
 

[3] Ēriks Ešenvalds: O salutaris hostia 
Text: St Thomas Aquinas (1225–1274),  
translated by Edward Caswell (1814–1878) 
 
O salutaris hostia, 
Quae coeli pandis ostium: 
Bella premunt hostilia, 
Da robur, fer auxilium. 
 
Uni trinoque Domino 
Sit sempiterna gloria, 
Qui vitam sine termino 
Nobis donet in patria. 
Amen. 

 
 
 
 
O saving Victim, open wide 
The gate of Heaven to man below; 
Our foes press on from every side; 
Your aid supply; your strength bestow. 
 
To your great name be endless praise; 
Immortal Godhead, One in Three; 
Grant us, for endless length of days, 
In our true native land to be. 
Amen. 

 
 
 
[4] Patrick Gowers: Viri Galilæi 
Text: from the Proper of the Mass for Ascension and Bishop Christopher Wordsworth (1807–1885) 
 
Alleluia. 
And while they looked steadfastly toward heaven as he went up, behold, two men stood by them in white apparel; 
Which said unto them: Ye men of Galilee, why stand ye gazing up to heaven? 
In like manner as ye have seen him going up into heaven, so shall he come again. 
God is gone up with a merry noise, and the Lord with the sound of the trumpet. 
Christ to highest heaven ascending, led captivity captive. 
Sing ye to the Lord who ascended to the heaven of heavens to the sun rising. 
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See the Conqueror mounts in triumph, 
See the King in royal state, 
Riding on the clouds his chariot 
To his heavenly palace gate; 
Hark! the choirs of angel voices 
Joyful Alleluias sing, 
And the portals high are lifted 
To receive their heav’nly King. 
 
 
 

[5] Philip Stopford: Ave Maria 
Text: medieval prayer from various sources, traditional translation 
 
Ave Maria, 
Gratia plena, 
Dominus tecum. 
Benedicta tu in mulieribus 
et benedictus fructus ventris tui, 
 
Sancta Maria 
Mater Dei 
Ora pro nobis peccatoribus 
Nunc et in hora mortis nostrae. 
Amen. 

 
 
 
Hail Mary, 
Full of grace, 
The Lord is with thee. 
Blessed art thou amongst women 
Jesus and blessed is the fruit of thy womb, Jesus. 
 
Holy Mary, 
Mother of God 
Pray for us 
Now and at the hour of our death. 
Amen. 

 
 
 

[6] Cecilia McDowall: Aurea luce 
Text: attrib. Elpis (c. 493) 
 
Aurea luce et decore roseo, 
Lux lucis, omne perfudisti saeculum: 
decorans caelos inclito martyrio. 
Hac sacra die, quae dat reis veniam. 

 
 
 
Light of light, you have flooded every age with 
golden light and rosy splendour, 
adorning the heavens with glorious martyrdom, 
on this sacred day which pardons sinners. 

 
 
 

[7] Rihards Dubra: O crux ave 
Text: Anonymous (10th century) 
 
O crux ave, spes unica, 
hoc passionis tempore. 
Auge piis justitiam 
reisque dona veniam. 

 
 
 
O hail the cross, our only hope 
in this passiontide. 
Increase grace to believers 
and remove the sins of the guilty. 

 
 
 

[8] Roxanna Panufnik: Deus est caritas 
Text: 1 John 4:15–16 
 
Deus est caritas. 
Qui manet in caritate manet in Deo et Deus in illo. 
Sit Deus in nobis, et nos maneamus in illo. 

 
 
 
God is love. 
Who abides in love abides in God and God in him. 
May God be in us and may we abide in him. 

 
 
 
[9] Will Todd: Christ is the Morning Star 
Text: Saint Bede (c. 672–735), translated by David Crane 
 
Christ is the Morning Star, 
Christ is the Light of Life, 
Christ is the Morning Star. 
His day is everlasting, and when the night of this dark world is past, He brings light. 
Christ is the Morning Star who when the night of this world is past brings to his saints the promise of Light and Life of Life. 
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[10] John Rutter: For the beauty of the earth 
Text: Folliott Sandford Pierpoint (1835–1917) 
 
For the beauty of the earth, 
For the beauty of the skies, 
For the love which from our birth 
Over and around us lies: 
Lord of all, to thee we raise 
This our joyful hymn of praise. 
 
For the beauty of each hour 
Of the day and of the night, 
Hill and vale and tree and flower, 
Sun and moon and stars of light: 
Lord of all, to thee we raise 
This our joyful hymn of praise. 
 
For the joy of human love, 
Brother, sister, parent, child, 
Friends on earth, and friends above, 
For all gentle thoughts and mild: 
Lord of all, to thee we raise 
This our joyful hymn of praise. 
 
For each perfect gift of thine 
To our race so freely given, 
Graces human and divine, 
Flow’rs of earth, and buds of heav’n: 
Lord of all, to thee we raise 
This our joyful hymn of praise. 
 
 
 

[11] Paul Mealor: Ave maris stella 
Text: Anonymous (medieval) 
 
Ave, maris stella, 
Dei mater alma, 
atque semper virgo, 
felix caeli porta. 
 
Solve vincla reis, 
profer lumen caecis, 
mala nostra pelle, 
bona cuncta posce. 
Vitam praesta puram, 
iter para tutum, 
ut videntes Jesum 
semper collaetemur. 
Amen 

 
 
 
Hail, star of the sea, 
Nurturing Mother of God, 
And ever virgin 
Happy gate of heaven. 
 
Loosen the chains of the guilty, 
Send forth light to the blind, 
Dispel our evil, 
Entreat all good things. 
Bestow a pure life, 
Prepare a safe way: 
That seeing Jesus, 
We may always rejoice. 
Amen 

 
 
 
[12] Judith Weir: Two Human Hymns – No. 2. Like to the falling of a star 
Text: Henry King (1592–1669) 
 
Like to the falling of a star, 
Or as the flights of eagles are; 
Or like the fresh spring’s gaudy hue, 
Or silver drops of morning dew; 
Or like the wind that chafes the flood; 
Or bubbles which on water stood; 
Even such is man, whose borrowed light 
Is straight called in and paid to night. 
 
The winds blow out; the bubble dies; 
The spring entombed in autumn lies; 
The dew dries up; the star is shot; 
The flight is past; and man forgot. 
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[13] Eric Whitacre: Lux aurumque 
Text: Edward Esch (b. 1970), translated into Latin by Charles Anthony 
Silvestri (b. 1965) 
 
Lux, 
calida gravisque 
pura velut aurum 
et canunt angeli 
molliter modo natum. 

 
 
 
 
 
Light, 
warm and heavy 
as pure gold, 
and the angels sing softly 
to the newborn babe. 

 
 
 
[14] Gabriel Jackson: Creator of the stars of night 
Text: Anonymous (7th century), translated by John Mason Neale (1818–1866) 
 
Creator of the stars of night, 
Thy people’s everlasting light, 
Jesu, Redeemer, save us all, 
And hear Thy servants when they call. 
 
Thou camest, Bridegroom of the bride, 
As drew the world to evening-tide; 
Proceeding from a virgin shrine, 
The spotless Victim all divine. 
 
At Thy great name, exalted now, 
All knees must bend, all hearts must bow; 
And things in heav’n and earth shall own 
That Thou art Lord and King alone. 
 
To God the Father, God the Son, 
And God the Spirit, Three in One, 
Laud, honour, might, and glory be 
From age to age eternally. 
Amen. 
 
 
 
Bob Chilcott: Salisbury Motets 
 
[15] No. 1. I sing of a mayden 
Text: Anonymous (15th century) 
 
I sing of a mayden 
That is makèles: 
King of all Kings 
To her son she ches. 
He came also stille 
Where his moder was, 
As dew in Aprille 
That falleth on the grass. 
He came also stille 
To his moder’s bour, 
As dew in Aprille 
That falleth on the flour. 
He came also stille 
There his moder lay, 
As dew in Aprille 
That falleth on the spray. 
Moder and mayden 
Was never none but she: 
Well may such a lady 
Goddes moder be. 
 
makèles = matchless 
ches = chose 
moder = mother 
bour = bower (womb) 
flour = flower 
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[16] No. 2. When to the temple Mary went 
Text: Johannes Eccard (1553–1611), translated by Revd John Troutbeck (1832–1899) 
 
When to the temple Mary went, 
And brought the Holy Child, 
Him did the aged Simeon see, 
As it had been revealed. 
He took up Jesus in his arms 
And, blessing God, he said: 
‘In peace I now depart, 
My Saviour having seen, 
The hope of Israel, 
The light of men.’ 
Help now thy servants, gracious Lord, 
That we may ever be, 
As once the faithful Simeon was, 
Rejoicing but in thee: 
And when we must from 
Earth departure take, 
May we gently fall asleep, 
And with thee awake. 
 
[17] No. 3. Lovely tear of lovely eye 
Text: Anonymous (14th century) 
 
Lovely tear of lovely eye, 
Why dost thou me so woe? 
Sorrowful tear of sorrowful eye, 
Thou breakest my heart in two. 
 
Thou grievest sore, thy sorrow is more 
Than mankind’s mouth may tell; 
Thou singst of sorrow, mankind to borrow, 
Out of the pit of hell. 
Lovely tear of lovely eye … 
 
Thy mother sees what woe is to thee, 
And earnestly cries out; 
To her thou speak, her sorrow to ease; 
Sweet pleading won thy heart. 
Lovely tear of lovely eye … 
 
Thy heart is rent, thy body bent 
Upon the rood tree; 
The weather is passed, the devil defeated, 
Christ, through the might of thee. 
Lovely tear of lovely eye … 
 
[18] No. 4. Hail, Star of the sea most radiant 
Text: taken from the Sarum Primer (1516) 
 
Hail, Star of the sea most radiant, 
O mother of God most glorious, 
A pure virgin always persevering. 
O gate of heaven most gorgeous, 
Thou was saluted with great humility 
When Gabriel said Ave Maria, 
Establish us in peace and tranquillity, 
And change the name of sinful Eve. 
Loose the prisoners from captivity. 
Unto the blind give sight again. 
Deliver us from our malignity 
To the end we may some grace attain. 
Hail, Star of the sea most radiant. 
O Mother of God. 
 
 
 


